
13

Für unseren radioSURG® 2200 bieten wir eine Vielzahl an 
Zubehör für verschiedenste Anwendungen an. Das Sorti-
ment wird ständig erweitert und an die Bedürfnisse 
unserer Kunden angepasst. 

Für die meisten Anwendungsfälle haben wir Zube-
hör, das autoklavierbar ist oder Sie greifen auf unser 
steriles Zubehör für den Einmalgebrauch zurück. Dies 
gilt für Elektroden, Bipolarpinzetten und BIO-CONE 
für Konusbiopsien. 

The radioSURG® 2200 from Meyer-Haake offers a 
hugh application spectrum. And we offer the right 
accessories for each of these applications. The 
portfolio is constantly expanded and adapted to 
the needs of our customers.  

Most of the accessories are autoclavable. You prefer 
sterile, disposable accessories? For this purpose we 
offer electrodes, bipolar forceps and BIO-CONE for cone 
biopsies.
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BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

KATEGORIE
CATEGORY

Grundausstattung
Basic Equipment 0
Schneid- und Koagulations-Elektroden
Cutting and Coagulation Electrodes 1
Spezial-Elektroden HNO
Special Electrodes ENT 2
Spezial-Elektroden Gynäkologie
Special Electrodes Gynecology 3
Spezial-Elektroden für kosmetische, plastische und wiederherstellende Chirurgie
Special Electrodes for Cosmetic, Plastic and Reconstructive Surgery 4
Sterile HF-Einmal-Elektroden im 5er Pack
Sterile Single Use Electrodes in Packages with 5 pcs. 5
Elektrodensätze
Electrode Sets 6
Bipolare Elektroden
Bipolar Electrodes 7
Bipolarpinzetten Steril/Unsteril
Bipolar Forceps Sterile/Non-Sterile 8
Sonstiges Zubehör Radiochirurgie
Additional Accessories Radio Surgery 9

Zubehör
Accessories
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KATEGORIE  |  CATEGORY

0 GRUNDAUSSTATTUNG
BASIC EQUIPMENT

radioSURG® 2200 TP, TPA, PT, PTA

ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

STANDARD-ELEKTRODEN-SATZ NR. 300
Schneid- und Koagulations-Elektroden. Alle Schäfte biegbar

1 Nadelelektrode 	 Nr. 02 	 Beschreibung siehe Kat. 1
1 große Schlinge 	 Nr. 43 	 Beschreibung siehe Kat. 1
1 kleine Schlinge 	 Nr. 44 	 Beschreibung siehe Kat. 1
1 Raute 	 Nr. 45 	 Beschreibung siehe Kat. 1
1 Dreieck 	 Nr. 46 	 Beschreibung siehe Kat. 1
1 dicke Nadel 	 Nr. 47 	 Beschreibung siehe Kat. 1
1 Kugel 	 Nr. 48 	 Beschreibung siehe Kat. 1

STANDARD ELECTRODE SET NO. 300
Cutting and Coagulation electrodes set. All shafts bendable

1 Needle electrode	 No. 02 	 Description see Cat. 1
1 Large loop 	 No. 43 	 Description see Cat. 1
1 Small loop 	 No. 44 	 Description see Cat. 1
1 Diamond 	 No. 45 	 Description see Cat. 1
1 Triangle 	 No. 46 	 Description see Cat. 1
1 Thick needle 	 No. 47 	 Description see Cat. 1
1 Ball 	 No. 48 	 Description see Cat. 1

Satz mit
7 Stk.

Set of
7 pcs.

ELBU0300

STANDARD-BIPOLARPINZETTE
	■ Gesamtlänge der Pinzette 110 mm
	■ Breite der Spitze 0,6 mm

STANDARD BIPOLAR FORCEPS
	T Total length of forceps 110 mm
	T Width of tip 0.6 mm

1 Stk.

1 pc.
RS600520

BIPOLARKABEL FÜR radioSURG® 2200
	■ Länge 2,5 m

BIPOLAR CABLE FOR radioSURG® 2200
	T Length 2.5 m

1 Stk.

1 pc.
RSBIPKAB

HANDSTÜCK ZUM SCHNEIDEN 
	■ Für radioSURG® 2200 
	■ Mit gelbem Knopf
	■ Autoklavierbar 
	■ Kabellänge 2,5 m

HAND PIECE FOR CUTTING 
	T For radioSURG® 2200 
	T With yellow button
	T Autoclavable
	T Length of cable 2.5 m

1 Stk.

1 pc.
RSGELB01
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# 44 M-H

# 43 M-H

# 45 M-H

# 48 M-H

# 47 M-H

# 41 M-H

# 46 M-H

# 2 M-H
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KATEGORIE  |  CATEGORY

0GRUNDAUSSTATTUNG
BASIC EQUIPMENT

radioSURG® 2200 TP, TPA, PT, PTA

ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

HANDSTÜCK ZUM KOAGULIEREN 
	■ Für radioSURG® 2200 
	■ Mit blauem Knopf
	■ Autoklavierbar
	■ Kabellänge 2,5 m

HAND PIECE FOR COAGULATION 
	T For radioSURG® 2200 
	T With blue button
	T Autoclavable
	T Length of cable 2.5 m

1 Stk.

1 pc.
RSBLAU01

FUSSSCHALTER FÜR radioSURG® 2200 (PT/PTA)
	■ Nicht autoklavierbar
	■ Kabellänge 3 m
	■ Mit Fußtaster zum Verringern und Erhöhen der Ausgangs-
leistung und zum Verändern der Ausgangsmodi

FOOT PEDAL FOR radioSURG® 2200 (PT/PTA)
	T Not autoclavable
	T Length of cable 3 m
	T With foot switch to decrease and increase the output power 

and to change the output modes

1 Stk.

1 pc.
RSFUSS03

FUSSSCHALTER FÜR radioSURG® 2200
	■ Nicht autoklavierbar
	■ Kabellänge 2,5 m

FOOT PEDAL FOR radioSURG® 2200
	T Not autoclavable
	T Length of cable 2.5 m

1 Stk.

1 pc.
RSFUSS01

FUSSSCHALTER FÜR radioSURG® 2200
	■ Nicht autoklavierbar
	■ Kabellänge 2,5 m

FOOT PEDAL FOR radioSURG® 2200
	T Not autoclavable
	T Length of cable 2.5 m

1 Stk.

1 pc.
RSFUSS04
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KATEGORIE  |  CATEGORY

0
GRUNDAUSSTATTUNG
BASIC EQUIPMENT

radioSURG® 2200 TP, TPA, PT, PTA

ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

SELBSTKLEBENDE EINMAL-NEUTRAL-ELEKTRODEN
	■ Für Erwachsene
	■ Kontaktfläche 105 cm2

	■ Nicht geteilt
	■ Ohne Kabel

SELF-ADHESIVE DISPOSABLE NEUTRAL ELECTRODE
	T For adults
	T Contact area 105 cm2

	T Non-divided
	T Without cable

50 Stk.

50 pcs.
RS811131

SELBSTKLEBENDE EINMAL-NEUTRAL-ELEKTRODEN 
	■ Für Kinder von 5 - 15 kg
	■ Kontaktfläche 76 cm2

	■ Nicht geteilt
	■ Ohne Kabel

SELF-ADHESIVE DISPOSABLE NEUTRAL ELECTRODE 
	T For children from 5 to 15 kg
	T Contact area 76 cm2

	T Non-divided
	T Without cable

50 Stk.

50 pcs.
RS811131K

SELBSTKLEBENDE EINMAL-NEUTRAL-ELEKTRODEN 
	■ Für radioSURG® 2200 (PT/PTA)
	■ Für Erwachsene und Kinder (ab 5 kg)
	■ Kontaktfläche 105 cm2

	■ Geteilt
	■ Ohne Kabel

SELF-ADHESIVE DISPOSABLE NEUTRAL ELECTRODE 
	T For radioSURG® 2200 (PT/PTA)
	T For adults and children (5 kg and more)
	T Contact area 105 cm2

	T Divided
	T Without cable

50 Stk.

50 psc.
RSGETNEU

KABEL  
FÜR SELBSTKLEBENDE EINMAL-NEUTRALELEKTRODEN

	■ Länge 3,0 m
	■ Mit Stecker zum Gerät und Klemmverbindung mit  
Doppeldorn zur Einmal-Neutralelektrode 

Wichtig!
Beachten Sie bitte, dass nur die von uns angebotenen Einmal-
Neutralelektroden und das dazugehörige Kabel benutzt wer-
den dürfen. Bei Fremdprodukten kann es zu Schwierigkeiten 
kommen, für die wir keine Haftung übernehmen.

CABLE  
FOR SELF-ADHESIVE DISPOSABLE NEUTRAL ELECTRODES
	T Length 3.0 m
	T With plug to the unit and double-pinned clamp  

connection to the disposable neutral electrode 

Important!
Please ensure that only Meyer-Haake‘s disposable neutral
electrodes and cables are used. Using other products may lead to
problems for which we will not be held liable.

1 Stk.

1 pc.
RS294030
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KATEGORIE  |  CATEGORY

0
GRUNDAUSSTATTUNG - ZUSÄTZLICH FÜR

BASIC EQUIPMENT - ADDITIONALLY FOR

radioSURG® 2200 TPA und PTA (HNO Versionen)

ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

HNO-ELEKTRODEN-SATZ
	■ Alle Schäfte biegbar
	■ 1 HNO-Nadel-Elektrode 	 Nr. 32 Beschreibung siehe Kat. 2
	■ 1 HNO-Schlingen-Elektrode 	Nr. 35 Beschreibung siehe Kat. 2
	■ 1 HNO-Kugel-Elektrode 	 Nr. 34 Beschreibung siehe Kat. 2

ENT ELECTRODE SET
	T All shafts bendable
	T 1 ENT Needle electrode 	 No. 32 description see cat. 2
	T 1 ENT Loop electrode 	 No. 35 description see cat. 2
	T 1 ENT Ball electrode 	 No. 34 description see cat. 2

Satz mit
3 Stk.

Set of
3 pcs.

ELHNOSET

BIPOLARE STICH-ELEKTRODEN - SCHÄFTE STARR
BIPOLAR NEEDLE ELECTRODES - SHAFTS RIGID

BIPOLARE STICH-ELEKTRODE  
ZUR VOLUMENREDUKTION DER NASENMUSCHEL

	■ Hinten abgewinkelt, Nadeln isoliert
	■ Ergonomischer Kunststoffhandgriff
	■ Nadeln 16 mm · Isolierung 6,5 mm 
	■ Nach 97 mm abgewinkelt · Winkel 20 Grad

BIPOLAR NEEDLE ELECTRODE FOR VOLUME REDUCTION  
OF THE NASAL CONCHA
	T Bend at the bottom, insulated needles
	T Ergonomic plastic handle
	T Needles 16 mm, isolation 6.5 mm
	T Bent after 97 mm · Angle 20 degree

1 Stk.

1 pc.
ELBICO03

BIPOLARE STICH-ELEKTRODE
ZUR VOLUMENREDUKTION DES WEICHEN GAUMENS
UND DER ZUNGENGRUNDTONSILLEN

	■ Vorne abgewinkelt, Nadeln isoliert, ergonomischer  
Kunststoffhandgriff · Nadeln 19,5 mm · Isolierung 9,5 mm

	■ Nach 169 mm abgewinkelt ·  Winkel 55 Grad

BIPOLAR NEEDLE ELECTRODE FOR VOLUME REDUCTION 
OF THE SOFT PALATE AND THE LINGUAL TONSILS
	T Bend at the top, isolated needles
	T Ergonomic plastic handle
	T Needles 19.5 mm, isolation 9.5 mm 
	T Bent after 169 mm · Angle 55 degree

1 Stk.

1 pc.
ELBISN04

BIPOLARE STICH-ELEKTRODE 
ZUR VOLUMENREDUKTION DER NASENMUSCHEL

	■ Bajonettförmig, Nadeln isoliert
	■ Ergonomischer Kunststoffhandgriff
	■ Nadeln 43 mm
	■ Isolierung 18 mm

BIPOLAR NEEDLE ELECTRODE FOR VOLUME REDUCTION 
OF THE NASAL CONCHA
	T Bajonett shaped, isolated needles
	T Ergonomic plastic handle
	T Needles 43 mm
	T Isolation 18 mm

1 Stk.

1 pc.
ELBICO043

# 35
M

-H

# 34
M

-H

# 32
M

-H

Hinweise
Auf Anfrage auch andere Ausführungen erhältlich.
Die bipolaren Stichelektroden dürfen nur bei einer maximalen  
Ausgangsspannung von 500Vp betrieben werden.

Notes
Other models available upon request .
The bipolar needle electrodes may only be used with  
a maximum output voltage of 500Vp
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KATEGORIE  |  CATEGORY

1
SCHNEID- UND KOAGULATIONS ELEKTRODEN
CUTTING AND COAGULATION ELECTRODES

ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

NADEL-ELEKTRODEN
	■ Feindraht 0,25 mm · Schäfte biegbar
	■ Elektroden mit * sind Bestandteil des Standard-Elektroden-Satzes Nr. 300 (siehe Elektrodensätze Kategorie 6)

NEEDLE ELECTRODES
	T Fine wire 0.25 mm · Shafts bendable
	T Electrodes marked with * are part of the standard electrode set no. 300 (see electrode sets category 6)

NADEL-ELEKTRODE NR. 6
	■ Schaft gerade
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 35 mm

NEEDLE ELECTRODE NO. 6
	T Shaft straight, Total length of insulated shaft: 35 mm

2 Stk.

2 pcs.
EELBG006

NADEL-ELEKTRODE NR. 2*
	■ Schaft abgewinkelt
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 37,5 mm

NEEDLE ELECTRODE NO. 2*
	T Shaft angled, Total length of insulated shaft: 37.5 mm

2 Stk.

2 pcs.
EELBG002

NADEL-ELEKTRODE NR. 2B
	■ Schaft abgewinkelt
	■ Nadel teilbeschichtet
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 37,5 mm

NEEDLE ELECTRODE NO. 2B
	T Shaft angled, Needle partially coated
	T Total length of insulated shaft: 37.5 mm

2 Stk.

2 pcs.
EELBG02B

BESCHICHTETE, GEBOGENE NADEL-ELEKTRODE NR. 63
	■ Gesamtlänge der Nadel 18 mm (12 mm isoliert)
	■ Spitze Nadel, Gesamtlänge isolierter Schaft: 70 mm

COATED, BENT NEEDLE ELECTRODE NO. 63
	T Total length of needle 18 mm (12 mm insulated)
	T Sharp needle, Total length of insulated shaft: 70 mm

1 Stk.

1 pc.
ELPRAE63

BESCHICHTETE, GEBOGENE NADEL-ELEKTRODE NR. 91
	■ Gesamtlänge aktiver Draht 2,5 mm
	■ Schaft abgewinkelt

COATED, BENT NEEDLE ELECTRODE NO. 91
	T Total length of active wire 2.5 mm
	T Shaft angled  

2 Stk.

2 pc.
EELDRA91

BESCHICHTETE, GEBOGENE NADEL-ELEKTRODE NR. 92
	■ Gesamtlänge aktiver Draht 12,5 mm
	■ Schaft abgewinkelt

COATED, BENT NEEDLE ELECTRODE NO. 92
	T Total length of active wire 12.5 mm
	T Shaft angled  

2 Stk.

2 pc.
EELDRA92

BESCHICHTETE, GEBOGENE NADEL-ELEKTRODE NR. 92
	■ Gesamtlänge aktiver Draht 25 mm
	■ Schaft abgewinkelt

COATED, BENT NEEDLE ELECTRODE NO. 92
	T Total length of active wire 25 mm
	T Shaft angled  

2 Stk.

2 pc.
EELDRA93

Hinweise
Nicht isolierter Schaft: Länge 20 mm, Durchmesser: 1,6 mm
Die Elektroden dürfen nur bei einer maximalen Ausgangsspannung von 1,5kVp 
betrieben werden

Notes
Shaft not insulated: length 20 mm, diameter: 1.6 mm
The electrodes may only be used with a maximum output of 1,5kVp

# 6 M-H

# 6 M-H

# 2 M-H

# 2

M-H

# 2

M-H
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# 2B M-H

# 2B

M-H

M-H# 63

M-H

# 63

M-H # EELDRA91

M-H

# EELDRA91

M-H # EELDRA92

M-H

# EELDRA92

M-H # EELDRA93

M-H

# EELDRA93
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KATEGORIE  |  CATEGORY

1
SCHNEID- UND KOAGULATIONS ELEKTRODEN

CUTTING AND COAGULATION ELECTRODES

ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

ULTRAFEINE, OBERFLÄCHENBESCHICHTETE NADEL-ELEKTRODE 
	■ Hervorragend geeignet für feinste Schnitte und Epilation
	■ Feindraht 0,1 mm
	■ Schäfte starr

ULTRAFINE, SURFACE COATED MICRO INCISION NEEDLE ELECTRODE
	T Excellent suitable for very fine cuts and epilation
	T Fine wire 0.1 mm
	T Shafts rigid

SCHNEID-ELEKTRODE
	■ Mit ultrafeinem Draht
	■ Schaft gerade

CUTTING ELECTRODE
	T With ultrafine wire
	T Shaft straight

2 Stk.

2 pcs.
EL2090-2

5 Stk.

5 pcs.
EL2090-5

SCHNEID-ELEKTRODE
	■ Mit ultrafeinem Draht 
	■ Schaft abgewinkelt

CUTTING ELECTRODE
	T With ultrafine wire 
	T Shaft angled

2 Stk.

2 pcs.
EL2090A2

5 Stk.

5 pcs.
EL2090A5

BLATT-ELEKTRODEN
	■ Dünnes Blatt für exaktes Arbeiten · Zum Schneiden, Koagulieren und Präparieren
	■ Einzusetzen für viele chirurgische Eingriffe, z.B. bei Brustoperationen
	■ Schäfte starr

BLADE ELECTRODES
	T Thin blade for exact working · For Cutting, Coagulation and Preparation
	T Suitable for many surgical applications, e.g. for breast surgeries
	T Shafts rigid

KURZE-BLATT-ELEKTRODE NR. 05
	■ Blatt 19 mm
	■ Schaft gerade
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 26 mm

SHORT BLADE ELECTRODE NO. 05
	T Blade 19 mm
	T Shaft straight 
	T Total length of insulated shaft: 26 mm

1 Stk.

1 pc.
ELBLAT05

LANGE BLATT-ELEKTRODE NR. 10
	■ Blatt 19 mm
	■ Schaft gerade 
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 78 mm

LONG BLADE ELECTRODE NO. 10
	T Blade 19 mm
	T Shaft straight 
	T Total length of insulated shaft: 78 mm

1 Stk.

1 pc.
ELBLAT10

Hinweise
Nicht isolierter Schaft: Länge 20 mm, Durchmesser: 1,6 mm
Die Elektroden dürfen nur bei einer maximalen Ausgangsspannung von 1,5kVp 
betrieben werden

Notes
Shaft not insulated: length 20 mm, diameter: 1.6 mm
The electrodes may only be used with a maximum output of 1,5kVp

# 2090 M-H

# 2090 M-H

# 2090
M

-H

# 2090A M-H

# 2090A M-H

# 5 M-H

# 5 M-H

# 5
M

-H

# 10 M-H

# 10 M-H
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KATEGORIE  |  CATEGORY

1
SCHNEID- UND KOAGULATIONS ELEKTRODEN
CUTTING AND COAGULATION ELECTRODES

ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

SCHLINGEN-ELEKTRODEN
	■ Feindraht 0,25 mm
	■ Schäfte biegbar
	■ Elektroden mit * sind Bestandteil des Standard-Elektroden-Satzes Nr. 300 (siehe Elektrodensätze Kategorie 6)

LOOP ELECTRODES
	T Fine wire 0.25 mm
	T Shafts bendable
	T Electrodes marked with * are part of the standard electrode set no. 300 (see electrode sets category 6)

SCHLINGEN-ELEKTRODE NR. 15
	■ Schmale, ovale Schlinge
	■ Halbrunde Spitze, Schaft abgewinkelt
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 38 mm

LOOP ELECTRODE NO. 15
	T Narrow, oval loop
	T Half-round tip, shaft angled 
	T Total length of insulated shaft: 38 mm

2 Stk.

2 pcs.
EELBG015

RUNDE SCHLINGEN-ELEKTRODE NR. 44*
	■ Schlingendurchmesser 7 mm
	■ Schaft gerade 
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 31 mm

ROUND LOOP ELECTRODE NO. 44*
	T Loop diameter 7 mm
	T Shaft straight 
	T Total length of insulated shaft: 31 mm

2 Stk.

2 pcs.
ELROUN44

RUNDE SCHLINGEN-ELEKTRODE NR. 24
	■ Schlingendurchmesser 11 mm
	■ Schaft gerade
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 31 mm

ROUND LOOP ELECTRODE NO. 24
	T Loop diameter 11 mm
	T Shaft straight
	T Total length of insulated shaft: 31 mm

2 Stk.

2 pcs.
ELROUN24

RUNDE SCHLINGEN-ELEKTRODE NR. 43*
	■ Schlingendurchmesser 13 mm
	■ Schaft gerade 
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 31 mm

ROUND LOOP ELECTRODE NO. 43*
	T Loop diameter 13 mm
	T Shaft straight
	T Total length of insulated shaft: 31 mm

2 Stk.

2 pcs.
ELROUN43

Hinweise
Nicht isolierter Schaft: Länge 20 mm, Durchmesser: 1,6 mm
Die Elektroden dürfen nur bei einer maximalen Ausgangsspannung von 1,5kVp 
betrieben werden

Notes
Shaft not insulated: length 20 mm, diameter: 1.6 mm
The electrodes may only be used with a maximum output of 1,5kVp

# 44 M-H

# 44
M

-H

# 44
M

-H

# 24 M-H

# 24
M

-H

# 43 M-H

# 43
M

-H

A
bb

ild
un

ge
n 

ni
ch

t i
n 

O
rig

in
al

gr
öß

e!
 /

 Il
lu

st
ra

tio
n 

no
t o

rig
in

al
 si

ze
!

ra
di

oS
UR

G
® 

22
00

  |
  r

ad
io

SU
RG

® 
22

00

# 15

M-H

# 15 M-H
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KATEGORIE  |  CATEGORY

1
SCHNEID- UND KOAGULATIONS ELEKTRODEN

CUTTING AND COAGULATION ELECTRODES

ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

RAUTEN-ELEKTRODEN
	■ Feindraht 0,25 mm, Schäfte biegbar
	■ Elektroden mit * sind Bestandteil des Standard-Elektroden-Satzes Nr. 300 (siehe Elektrodensätze Kategorie 6)

DIAMOND ELECTRODES
	T Fine wire 0.25 mm, shafts bendable
	T Electrodes marked with * are part of the standard electrode set no. 300 (see electrode sets category 6)

RAUTEN-ELEKTRODE NR. 53
	■ Schenkellänge 5 mm
	■ Gesamtlänge der Raute 8 mm
	■ Schaft gerade
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 31 mm

DIAMOND ELECTRODE NO. 53
	T Side length 5 mm
	T Total diamond length 8 mm
	T Shaft straight
	T Total length of insulated shaft: 31 mm

2 Stk.

2 pcs.
ELDIAM53

RAUTEN-ELEKTRODE NR. 45*
	■ Schenkellänge 7 mm
	■ Gesamtlänge der Raute 10 mm
	■ Schaft gerade
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 31 mm

DIAMOND ELECTRODE NO. 45*
	T Side length 7 mm
	T Total diamond length 10 mm
	T Shaft straight
	T Total length of insulated shaft: 31 mm

2 Stk.

2 pcs.
ELDIAM45

DREIECK-ELEKTRODEN
	■ Feindraht 0,25 mm, biegbar
	■ Elektroden mit * sind Bestandteil des Standard-Elektroden-Satzes Nr. 300 (siehe Elektrodensätze Kategorie 6)

TRIANGLE ELECTRODES
	T Fine wire 0.25 mm, shafts Bendable
	T Electrodes marked with * are part of the Standard Electrode Set No. 300 (see Electrode Sets Category 6)

DREIECK-ELEKTRODE NR. 46*
	■ Schenkellänge 5 mm
	■ Schaft gerade
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 31 mm

TRIANGLE ELECTRODE NO. 46*
	T Side length 5 mm
	T Shaft straight
	T Total length of insulated shaft: 31 mm

2 Stk.

2 pcs.
ELTRIA46

DREIECK-ELEKTRODE NR. 26
	■ Schenkellänge 8 mm
	■ Schaft gerade 
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 31 mm

TRIANGLE ELECTRODE NO. 26
	T Side length 8 mm
	T Shaft straight
	T Total length of insulated shaft: 31 mm

2 Stk.

2 pcs.
ELTRIA26

Hinweise
Nicht isolierter Schaft: Länge 20 mm, Durchmesser: 1,6 mm
Die Elektroden dürfen nur bei einer maximalen Ausgangsspannung von 1,5kVp 
betrieben werden

Notes
Shaft not insulated: length 20 mm, diameter: 1.6 mm
The electrodes may only be used with a maximum output of 1,5kVp

# 45 M-H

# 45 M-H

# 45
M

-H

# 53 M-H

# 53 M-H

# 46 M-H

# 46 M-H

# 26 M-H

# 26 M-H

# 26
M

-H

A
bb

ild
un

ge
n 

ni
ch

t i
n 

O
rig

in
al

gr
öß

e!
 /

 Il
lu

st
ra

tio
n 

no
t o

rig
in

al
 si

ze
!



22

KATEGORIE  |  CATEGORY

1
SCHNEID- UND KOAGULATIONS ELEKTRODEN
CUTTING AND COAGULATION ELECTRODES

ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

STARRE NADEL-ELEKTRODEN
	■ Nicht federnde, absolut spitze, unverbiegbare Nadel-Elektroden  
für schnelleres, präziseres Arbeiten, z.B. bei der Fettpräparation

	■ Nadellänge 20 mm
	■ Schäfte abgewinkelt
	■ Schäfte starr
	■ Nadel-Elektroden-Satz - siehe Elektrodensätze Kategorie 6

RIGID NEEDLE ELECTRODES
	T Inflexible, very sharp, not bendable needle electrodes for  

quick and precise work, e.g. preparation of fatty tissue.
	T Length of the of needle 20 mm
	T Shafts angled
	T Shafts rigid 
	T Needle Electrode Set - see electrode sets category 6

STARRE NADEL-ELEKTRODE NR. 37
	■ Nadeldurchmesser 0,5 mm
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 44 mm

RIGID NEEDLE ELECTRODE NO. 37
	T Needle diameter 0.5 mm
	T Total length of insulated shaft: 44 mm

2 Stk.

2 pcs.
EELNAD37

STARRE NADEL-ELEKTRODE NR. 38
	■ Nadeldurchmesser 0,7 mm
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 44 mm

RIGID NEEDLE ELECTRODE NO. 38
	T Needle diameter 0.7 mm
	T Total length of insulated shaft: 44 mm

2 Stk.

2 pcs.
EELNAD38

STARRE NADEL-ELEKTRODE NR. 39
	■ Nadeldurchmesser 1 mm
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 44 mm

RIGID NEEDLE ELECTRODE NO. 39
	T Needle diameter 1 mm
	T Total length of insulated shaft: 44 mm

2 Stk.

2 pcs.
EELNAD39

Hinweise
Nicht isolierter Schaft: Länge 20 mm, Durchmesser: 1,6 mm
Die Elektroden dürfen nur bei einer maximalen Ausgangsspannung von 1,5kVp 
betrieben werden

Notes
Shaft not insulated: length 20 mm, diameter: 1.6 mm
The electrodes may only be used with a maximum output of 1,5kVp

# 37 M-H

# 37

M-H

# 37
M

-H

# 38 M-H

# 38

M-H

# 39 M-H

# 39

M-H
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KATEGORIE  |  CATEGORY

1
SCHNEID- UND KOAGULATIONS ELEKTRODEN

CUTTING AND COAGULATION ELECTRODES

ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

KOAGULATIONS-ELEKTRODEN
	■ Elektroden zur Blutstillung
	■ Elektroden mit * sind Bestandteil des Standard-Elektroden-Satzes Nr. 300 (siehe Kategorie 6)

COAGULATION ELECTRODES
	T Electrodes for hemostasis
	T Electrodes marked with * are part of the standard electrode set no. 300 (see category 6)

STARRE, DICKE NADEL-ELEKTRODE NR. 47*
	■ Durchmesser der Nadel 1,5 mm, Spitze konisch
	■ Länge der Nadel 10 mm
	■ Schaft abgewinkelt
	■ Schaft starr
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 31 mm

RIGID, THICK NEEDLE ELECTRODE NO. 47*
	T Diameter of needle 1.5 mm, cone-shaped tip
	T Length of Needle 10 mm
	T Shaft angled
	T Shaft rigid
	T Total length of insulated shaft: 31 mm

2 Stk.

2 pcs.
ELNEED47

KUGEL-ELEKTRODE NR. 48*
	■ Kugeldurchmesser 2 mm
	■ Schaft biegbar
	■ Schaft gerade
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 31 mm

BALL ELECTRODE NO. 48*
	T Ball diameter 2 mm
	T Shaft bendable
	T Shaft straight
	T Total length of insulated shaft: 31 mm

2 Stk.

2 pcs.
ELBALL48

KUGEL-ELEKTRODE NR. 49
	■ Kugeldurchmesser 3 mm
	■ Schaft biegbar
	■ Schaft gerade
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 31 mm

BALL ELECTRODE NO. 49
	T Ball diameter 3 mm
	T Shaft bendable
	T Shaft straight
	T Total length of insulated shaft: 31 mm

2 Stk.

2 pcs.
ELBALL49

KUGEL-ELEKTRODE NR. 51
	■ Kugeldurchmesser 5 mm
	■ Schaft starr
	■ Schaft gerade
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 81 mm

BALL ELECTRODE NO. 51
	T Ball diameter 5 mm
	T Shaft rigid
	T Shaft straight
	T Total length of insulated shaft: 81 mm

2 Stk.

2 pcs.
ELBALL51

Hinweise
Nicht isolierter Schaft: Länge 20 mm, Durchmesser: 1,6 mm
Die Elektroden dürfen nur bei einer maximalen Ausgangsspannung von 1,5kVp 
betrieben werden

Notes
Shaft not insulated: length 20 mm, diameter: 1.6 mm
The electrodes may only be used with a maximum output of 1,5kVp

# 48 M-H

# 48
M

-H

# 49 M-H

# 49
M

-H

# 47 M-H

# 47

M-H

# 51 M-H

# 51
M

-H
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KATEGORIE  |  CATEGORY

2
SPEZIAL-ELEKTRODEN HNO
SPECIAL ELECTRODES ENT

ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

SPEZIAL-ELEKTRODE NR. 50 FÜR UVPP
	■ Teflonbeschichtet, zur sicheren, schonenden Entfernung der 
Uvula und des weichen Gaumens.

	■ Einzusetzen bei chronischem Schnarchen  
(Uvulopalatoplastik)

	■ Schaft starr
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 66,5 mm

SPECIAL ELECTRODE NO. 50 FOR UVPP
	T Teflon-coated, for the safe and gentle removal of the uvula 

and soft palate.
	T For the treatment of chronic snoring (Uvulopalatoplasty)
	T Shaft rigid
	T Total length of insulated shaft: 66.5 mm

1 Stk.

1 pc.
ELHUPP50

HNO-NADEL-ELEKTRODE NR. 32
	■ Feindraht
	■ Schaft biegbar
	■ Schaft gerade
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 106 mm

ENT NEEDLE ELECTRODE NO. 32
	T Fine wire
	T Shaft bendable
	T Shaft straight
	T Total length of insulated shaft: 106 mm

2 Stk.

2 pcs.
ELHNON32

HNO-SCHLINGEN-ELEKTRODE NR. 35
	■ Feindraht
	■ Schlingendurchmesser 9 mm
	■ Schaft biegbar
	■ Schaft gerade
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 106 mm

ENT LOOP ELECTRODE NO. 35
	T Fine wire
	T Loop diameter 9 mm
	T Shaft bendable
	T Shaft straight
	T Total length of insulated shaft: 106 mm

2 Stk.

2 pcs.
ELHNOS35

Hinweise
Nicht isolierter Schaft: Länge 20 mm, Durchmesser: 1,6 mm
Die Elektroden dürfen nur bei einer maximalen Ausgangsspannung von 1,5kVp 
betrieben werden

Notes
Shaft not insulated: length 20 mm, diameter: 1.6 mm
The electrodes may only be used with a maximum output of 1,5kVp

# 32
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KATEGORIE  |  CATEGORY

2
SPEZIAL-ELEKTRODEN HNO

SPECIAL ELECTRODES ENT

ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

HNO-KUGEL-ELEKTRODE NR. 34
	■ Kugeldurchmesser 2,3 mm
	■ Schaft biegbar
	■ Schaft gerade
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 106 mm

ENT BALL ELECTRODE NO. 34
	T Ball diameter 2.3 mm
	T Shaft bendable
	T Shaft straight
	T Total length of insulated shaft: 106 mm

2 Stk.

2 pcs.
ELHNOK34

HNO-NADEL-ELEKTRODE NR. 36
	■ Beschichtete, gebogene HNO-Nadel-Elektrode
	■ Auch für die Präparation von Fettgewebe gut geeignet
	■ Gesamtlänge der Nadel 18 mm (12 mm beschichtet)
	■ Spitze Nadel
	■ Schaft starr
	■ Zur Koagulation der Zungengrundtonsillen  
und der submukosen UPP

	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 74 mm

ENT NEEDLE ELECTRODE NO. 36
	T Coated, bent ENT needle electrode
	T Also suitable for the preparation of fatty tissue
	T Total length of needle 18 mm (12 mm coated)
	T Sharp needle
	T Shaft rigid
	T For coagulation of lingual tonsils and for submucosal UPP
	T Total length of insulated shaft: 74 mm

1 Stk.

1 pc.
ELHNOC36

BESCHICHTETE PARAZENTESE-ELEKTRODE NR. 97 
für die sichere, schonende Inzision des Trommelfells  
(Parazentese)

	■ Länge der Nadel 50 mm (49 mm beschichtet)
	■ Spitze konisch
	■ Schaft starr
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 28 mm

COATED PARACENTESIS ELECTRODE NO. 97
for the safe and gentle incision of the eardrum (Paracentesis)
	T Length of the Needle 50 mm (49 mm coated)
	T Tip conical
	T Shaft rigid
	T Total length of insulated shaft: 28 mm

1 Stk.

1 pc.
ELHNOP97

Hinweise
BIPOLARE HNO-ELEKTRODEN FINDEN SIE IN KATEGORIE 7
Nicht isolierter Schaft: Länge 20 mm, Durchmesser: 1,6 mm
Die Elektroden dürfen nur bei einer maximalen Ausgangsspannung von 1,5kVp 
betrieben werden

Notes
YOU WILL FIND BIPOLAR ENT ELECTRODES IN CATEGORY 7
Shaft not insulated: length 20 mm, diameter: 1.6 mm
The electrodes may only be used with a maximum output of 1,5kVp

# 34
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KATEGORIE  |  CATEGORY

2
SPEZIAL-ELEKTRODEN HNO
SPECIAL ELECTRODES ENT

ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

BAJONETTFÖRMIGE HNO-ELEKTRODE NR. 52
Für die nasale Radioconchotherapie mit teilisolierter Spitze

	■ Länge der Nadel 25 mm (10 mm beschichtet)
	■ Spitze, konische Nadel
	■ Schaft starr
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 106 mm

BAYONETT-SHAPED ENT ELECTRODE NO. 52
For nasal radioconchotherapy with partly isolated tip
	T Length of needle 25 mm (10 mm coated)
	T Pointed, cone-shaped needle
	T Shaft rigid
	T Total length of insulated shaft: 106 mm

1 Stk.

1 pc.
ELHNOK52

ABGEWINKELTE CONCHA-ELEKTRODE NR. 40
	■ Länge von Spitze bis Biegung 65 mm
	■ Länge der Nadel 25 mm (10 mm beschichtet)
	■ Spitze, konische Nadel
	■ Schaft Starr
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 75 mm

BENT CONCHA ELECTRODE NO. 40
	T Length from tip to bend 65 mm
	T Length of needle 25 mm (10 mm coated)
	T Pointed, cone-shaped needle
	T Shaft rigid
	T Total length of insulated shaft: 75 mm

1 Stk.

1 pc.
ELHNOK40

FEINDRAHT-ELEKTRODE NR. 42
	■ Für den Rachenraum
	■ Biegbar
	■ Draht 0,2 mm
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 56 mm

FINE WIRE ELECTRODE NO. 42
	T For the pharyngeal area
	T Bendable
	T Wire 0.2 mm
	T Total length of insulated shaft: 56 mm

1 Stk.

1 pc.
ELCONC42

Hinweise
Nicht isolierter Schaft: Länge 20 mm, Durchmesser: 1,6 mm
Die Elektroden dürfen nur bei einer maximalen Ausgangsspannung von 1,5kVp 
betrieben werden

Notes
Shaft not insulated: length 20 mm, diameter: 1.6 mm
The electrodes may only be used with a maximum output of 1,5kVp
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3
SPEZIAL-ELEKTRODEN GYNÄKOLOGIE

SPECIAL ELECTRODES GYNECOLOGY

ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

BIO-CONE STERIL
	■ Drehbare Elektrode zur Konusbiopsie

BIO-CONE STERILE
	T Rotational Cone Biopsy Electrode

MIT 4 STABILISIERUNGSDORNEN.
Die unkomplizierte Methode zur Durchführung von Konusbiopsien in Praxis und Klinik unter 
Lokalanästhesie oder Maskennarkose, bei der es nur zu geringer oder gar keiner Blutung 
kommt. Stabilisierungsdornen, kombiniert mit einer Rotationsnabe, sorgen für eine sichere 
und komfortable Anwendung. 9 Größen von klein/flach bis groß/tief sind lieferbar.

WITH 4 STABALIZING PRONGS.
An easy method to perform cone biopsy in a doctors office or clinic under local or general anesthe-
sia with little or no bleeding. Stabilizing prongs in combination with rotational hub make sure an all 
over satisfaction in comfort and safety. 9 different sizes are available from small/flat to large/deep.

KLEIN / FLACH
SMALL / FLAT

1 Stk.
1 pc. ELBC1812

KLEIN / MEDIUM
SMALL / MEDIUM

1 Stk.
1 pc. ELBC1815

KLEIN / TIEF
SMALL / DEEP

1 Stk.
1 pc. ELBC1818

MEDIUM / FLACH
MEDIUM / FLAT

1 Stk.
1 pc. ELBC2412

MEDIUM / MEDIUM
MEDIUM / MEDIUM

1 Stk.
1 pc. ELBC2415

MEDIUM / TIEF
MEDIUM / DEEP

1 Stk.
1 pc. ELBC2418

GROSS / FLACH
LARGE / FLAT

1 Stk.
1 pc. ELBC3009

GROSS / MEDIUM
LARGE / MEDIUM

1 Stk.
1 pc. ELBC3012

GROSS / TIEF
LARGE / DEEP

1 Stk.
1 pc. ELBC3015

Hinweise / ACHTUNG
Für die BIO-CONE-Elektroden benötigen Sie ein Handstück für Elektroden mit 2,4 mm 
Schaftdurchmesser. Handstücke für das radioSURG® 2200 finden Sie in Kategorie 9. Die 
Gewebeproben können nur mit HF-Geräten entnommen werden, die mit einer Frequenz 
von mindestens 400 kHz arbeiten. Je höher die Frequenz, desto schonender kann die Probe 
entnommen werden – am Besten mit einer Frequenz von 2,2 MHz.

Notes / CAUTION
The BIO-CONE electrodes require a handpiece with a shaft diameter of 2.4 mm. 
Handpieces for the radioSURG® 2200 can be found in category 9. Conization can 
only be performed with high frequency units with a frequency of at least 400 
kHz. The higher the frequency the smoother the probe can be extracted – best 
with a frequency of 2.2MHz.

Sichere Platzierung durch Führung in 
den endocervikalen Kanal. 

Endocervical canal guide assures 
proper placement.

Gerader linearer Schneide-
draht für präzise Exzidate. 
Die Linearität des Drahtes
wird 100% garantiert.

Straigh linear cutting
wire for precise excision.
Linearity of wire  
100% guaranteed.

Stabilisierungsstifte, die an der 
Cervix befestigt werden und das 
Gewebe während der OP sichern.

Stabilizer prongs affix to cervix and 
secure tissue during procedure.

Die rotierende Nabe kontrolliert 
die Bewegung des Schneide-
drahtes. Durch die Verankerung
wird der Draht sicher geführt.

Rotational hub controls move-
ment of cutting wire. Anchor
side conveniently tracks wire
movement.

Der geriffelte Schaft ermög-
licht die mühelose Führung des 
Instrumentes.

The corrugated spindle provides
effortless control of instruments.

Der Schaft hat einen Durchmesser von 2,4 mm

Standard size shaft 2.4 mm
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KATEGORIE  |  CATEGORY

3
SPEZIAL-ELEKTRODEN GYNÄKOLOGIE
SPECIAL ELECTRODES GYNECOLOGY

ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

GYNÄKOLOGISCHE SCHNEIDE-ELEKTRODEN
	■ Schäfte starr 

GYNECOLOGICAL CUTTING ELECTRODES
	T Shafts rigid

SCHLINGE  
17 X 15 mm

LOOP  
17 X 15 mm 1 Stk.

1 pc.
ELGYN001

SCHLINGE  
10 X 10 mm

LOOP  
10 X 10 mm 1 Stk.

1 pc.
ELGYN002

SCHLINGE  
15 X 15 mm

LOOP  
15 X 15 mm 1 Stk.

1 pc.
ELGYN003

SCHLINGE  
20 X 15 mm

LOOP 
20 X 15 mm 1 Stk.

1 pc.
ELGYN004

# 01
M

-H

# 01
M

-H

Hinweise
Nicht isolierter Schaft: Länge 20 mm, Durchmesser: 1,6 mm
Die Elektroden dürfen nur bei einer maximalen Ausgangsspannung von 1,5kVp 
betrieben werden

Notes
Shaft not insulated: length 20 mm, diameter: 1.6 mm
The electrodes may only be used with a maximum output of 1.5kVp
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KATEGORIE  |  CATEGORY

4
SPEZIAL ELEKTRODEN FÜR KOSMETISCHE,

PLASTISCHE UND WIEDERHERSTELLENDE CHIRURGIE
SPECIAL ELECTRODES FOR COSMETIC, PLASTIC

AND RECONSTRUCTIVE SURGERY

ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

DISC-ELEKTRODEN
	■ Dünne Disc für schonendes, exaktes Abtragen. Einzusetzen für die Entfernung von flachen Hautläsionen  
und allen tangentialen Abtragungen, z.B. Pigmentstörungen und für die Thermostraffung der Unterlider

	■ Schäfte biegbar 

DISC ELECTRODES
	T Thin disc for gentle accurate ablation. Can be used for the removal of flat skin lesions and all  

tangential ablations, e.g. pigmentary disorders and thermo-thightening of the lower eye lids.
	T Shafts bendable

KLEINE DISC-ELEKTRODE NR. 80
	■ Disc 5 x 3 mm
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 31 mm

SMALL DISC ELECTRODE NO. 80
	T Disc 5 x 3 mm
	T Total length of insulated shaft: 31 mm

2 Stk.

2 pcs.
ELDISC80

GROSSE DISC-ELEKTRODE NR. 85
	■ Disc 10 x 5 mm
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 31 mm 

LARGE DISC ELECTRODE NO. 85
	T Disc 10 x 5 mm
	T Total length of insulated shaft: 31 mm

2 Stk.

2 pcs.
ELDISC85

BESCHICHTETE, ISOLIERTE FEINSTDRAHT-NADEL-ELEKTRODEN
Einzusetzen bei Teleangiektasien, Besenreisern, Spider Naevi, Couperose und zur Epilation.
Bis kurz vor die Elektrodenspitze ist der Draht isoliert, dadurch entstehen keine Hautveränderungen auf der Epidermis. 

COATED, INSULATED FINEST WIRE NEEDLE ELECTRODES
Used for treatment of teleangiectasien, spider veins, spider nevi, couperose and for epilation.
The wire is insulated almost to the tip of the electrode which prevents changes of the epidermis.

BESCHICHTETE FEINSTDRAHT-ELEKTRODE NR. 55
	■ Feinstdraht 0,2 mm
	■ Schaft starr
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 31 mm 

COATED FINEST WIRE ELECTRODE NO. 55
	T Finest wire 0.2 mm
	T Shaft rigid
	T Total length of insulated shaft: 31 mm

2 Stk.

2 pcs.
ELEPIL55

BESCHICHTETE FEINSTDRAHT-ELEKTRODE NR. 56
	■ Feinstdraht 0,25 mm
	■ Schaft starr
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 31 mm 

COATED FINEST WIRE ELECTRODE NO. 56
	T Finest wire 0.25 mm
	T Shaft rigid
	T Total length of insulated shaft: 31 mm

2 Stk.

2 pcs.
ELEPIL56

Hinweise
Nicht isolierter Schaft: Länge 20 mm, Durchmesser: 1,6 mm
Die Elektroden dürfen nur bei einer maximalen Ausgangsspannung von 1,5kVp 
betrieben werden

Notes
Shaft not insulated: length 20 mm, diameter: 1.6 mm
The electrodes may only be used with a maximum output of 1,5kVp
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KATEGORIE  |  CATEGORY

4
SPEZIAL ELEKTRODEN FÜR KOSMETISCHE,
PLASTISCHE UND WIEDERHERSTELLENDE CHIRURGIE
SPECIAL ELECTRODES FOR COSMETIC, PLASTIC
AND RECONSTRUCTIVE SURGERY

ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

UNBESCHICHTETE FEINSTDRAHT-ELEKTRODEN
	■ Einzusetzen bei Teleangiektasien, Besenreisern und Spider Naevi, Couperose und für die Radiosklerotherapie
	■ Schäfte starr 

FINEST WIRE NEEDLE ELECTRODES
	T Used for treatment of teleangiectasia, spider veins, spider nevi, couperose and for radiosclerotherapy
	T Shafts rigid

UNBESCHICHTETE SKLEROTHERAPIE-ELEKTRODE  
NR. 09

	■ Feinstdraht 0,1 mm
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 31 mm

UNCOATED SCLEROTHERAPY ELECTRODE  
NO. 09
	T Finest wire 0.1 mm
	T Total length of insulated shaft: 31 mm

2 Stk.

2 pcs.
ELSKLE09

UNBESCHICHTETE SKLEROTHERAPIE-ELEKTRODE  
NR. 10

	■ Feinstdraht 0,2 mm
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 31 mm

UNCOATED SCLEROTHERAPY ELECTRODE  
NO. 10
	T Finest wire 0.2 mm
	T Total length of insulated shaft: 31 mm

2 Stk.

2 pcs.
ELSKLE10

UNBESCHICHTETE SKLEROTHERAPIE-ELEKTRODE  
NR. 11

	■ Feinstdraht 0,25 mm
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 31 mm

UNCOATED SCLEROTHERAPY ELECTRODE  
NO. 11
	T Finest wire 0.25 mm
	T Total length of insulated shaft: 31 mm

2 Stk.

2 pcs.
ELSKLE11

Hinweise
Nicht isolierter Schaft: Länge 20 mm, Durchmesser: 1,6 mm
Die Elektroden dürfen nur bei einer maximalen Ausgangsspannung von 1,5kVp 
betrieben werden

Notes
Shaft not insulated: length 20 mm, diameter: 1.6 mm
The electrodes may only be used with a maximum output of 1,5kVp
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KATEGORIE  |  CATEGORY

5
STERILE EINMAL-ELEKTRODEN IM 5-ER PACK

STERILE SINGLE USE ELECTRODES IN PACKAGES WITH 5 PCS.

ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

SCHNEID-ELEKTRODE NR. 02G
	■ Mit abgewinkeltem Schaft und geradem Draht
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 33,5 mm 

CUTTING ELECTRODE NO. 02G 
	T With bent shaft and straight wire
	T Total length of insulated shaft: 33.5 mm

5 Stk.

5 pcs.
SELNA02G

SCHLINGEN-ELEKTRODE NR. 44G, GERADER SCHAFT
	■ Schlingendurchmesser 7 mm
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 33,5 mm 

LOOP ELECTRODE NO. 44G WITH STRAIGHT SHAFT
	T Loop diameter 7 mm
	T Total length of insulated shaft: 33.5 mm

5 Stk.

5 pcs.
SELRO44G

SCHLINGEN-ELEKTRODE NR. 43G, GERADER SCHAFT
	■ Schlingendurchmesser 13 mm
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 33,5 mm 

LOOP ELECTRODE NO. 43G WITH STRAIGHT SHAFT
	T Loop diameter 13 mm
	T Total length of insulated shaft: 33.5 mm

5 Stk.

5 pcs.
SELRO43G

RAUTEN-ELEKTRODE NR. 45G, GERADER SCHAFT
	■ Schenkellänge 7 mm
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 33,5 mm 

DIAMOND ELECTRODE NO. 45G WITH STRAIGHT SHAFT
	T Side length 7 mm
	T Total length of insulated shaft: 33.5 mm

5 Stk.

5 pcs.
SELDI45G

DREIECK-ELEKTRODE NR. 46G, GERADER SCHAFT
	■ Schenkellänge 7 mm
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 33,5 mm 

TRIANGLE ELECTRODE NO. 46G WITH STRAIGHT SHAFT
	T Side length 7 mm
	T Total length of insulated shaft: 33.5 mm

5 Stk.

5 pcs.
SELTR46G

BLATT-ELEKTRODE NR. 05G, GERADER SCHAFT
	■ Blatt 19 mm
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 33,5 mm 

BLADE ELECTRODE NO. 05G WITH STRAIGHT SHAFT
	T Blade 19 mm
	T Total length of insulated shaft: 33.5 mm

5 Stk.

5 pcs.
SELBL05G

KUGEL-ELEKTRODE NR.48G, GERADER SCHAFT,
	■ Kugeldurchmesser 2 mm
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 33,5 mm 

BALL ELECTRODE NO.48G WITH STRAIGHT SHAFT
	T Ball diameter 2 mm
	T Total length of insulated shaft: 33.5 mm

5 Stk.

5 pcs.
SELBA48G

KUGEL-ELEKTRODE NR.49G, GERADER SCHAFT
	■ Kugeldurchmesser 3 mm
	■ Gesamtlänge isolierter Schaft: 33,5 mm 

BALL ELECTRODE NO.49G WITH STRAIGHT SHAFT
	T Ball diameter 3 mm
	T Total length of insulated shaft: 33.5 mm

5 Stk.

5 pcs.
SELBA49G

Hinweise
Die Elektroden dürfen nur bei einer maximalen Ausgangsspannung von 1,5kVp 
betrieben werden

Notes
The electrodes may only be used with a maximum output of 1,5kVp
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KATEGORIE  |  CATEGORY

6
ELEKTRODEN-SÄTZE
ELECTRODE SETS

ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

ELEKTRODEN-SÄTZE
Die einzelnen Formen aus den Elektrodensätzen sind einzeln nachbestellbar. Siehe Kategorie der Beschreibung.
(Ausnahme: Die Elektroden aus dem ELVARSET Set können nicht einzeln gekauft werden.)

ELECTRODE SETS
The electrodes contained in the sets can be purchased individually. See category with description.
(Exception: The electrodes of the ELVARSET set cannot be purchased individually)

STANDARD-ELEKTRODEN-SATZ NR. 300
	■ Schneid- und Koagulations-Elektroden.
	■ Alle Schäfte biegbar

1 Nadelelektrode 	 Nr. 02 	 Beschreibung siehe Kat. 1
1 Große Schlinge 	 Nr. 43 	 Beschreibung siehe Kat. 1
1 Kleine Schlinge 	 Nr. 44 	 Beschreibung siehe Kat. 1
1 Raute 	 Nr. 45 	 Beschreibung siehe Kat. 1
1 Dreieck 	 Nr. 46 	 Beschreibung siehe Kat. 1
1 Dicke Nadel 	 Nr. 47 	 Beschreibung siehe Kat. 1
1 Kugel 	 Nr. 48 	 Beschreibung siehe Kat. 1

STANDARD ELECTRODE SET NO. 300
	T Cutting and coagulation electrodes set
	T All shafts bendable

1 Needle electrode	 No. 02 	 Description see cat. 1
1 Large loop 	 No. 43 	 Description see cat. 1
1 Small loop 	 No. 44 	 Description see cat. 1
1 Diamond 	 No. 45 	 Description see cat. 1
1 Triangle 	 No. 46 	 Description see cat. 1
1 Thick needle 	 No. 47 	 Description see cat. 1
1 Ball 	 No. 48 	 Description see cat. 1

Satz mit
7 Stk.

Set of
7 pcs.

ELBU0300

STARRE NADEL-ELEKTRODEN SATZ
	■ Alle Schäfte biegbar
	■ Nadellänge 20 mm konisch
	■ Sehr gut geeignet zur Fettpräparation

1 Nadel-Elektrode 	 Nr. 37 	 Beschreibung siehe Kat. 1
1 Nadel-Elektrode 	 Nr. 38 	 Beschreibung siehe Kat. 1
1 Nadel-Elektrode 	 Nr. 39 	 Beschreibung siehe Kat. 1

RIGID NEEDLE ELECTRODE SET
	T All shafts bendable
	T Length of needle 20 mm cone-shaped
	T Especially suitable for the preparation of fatty tissue

1 Needle electrode 	 No. 37 	 Description see cat. 1
1 Needle electrode 	 No. 38 	 Description see cat. 1
1 Needle electrode 	 No. 39 	 Description see cat. 1

Satz mit
3 Stk.

Set of
3 pcs.

MEDNADEL

Hinweise
Nicht isolierter Schaft: Länge 20 mm, Durchmesser: 1,6 mm
Die Elektroden dürfen nur bei einer maximalen Ausgangsspannung von 1,5kVp 
betrieben werden

Notes
Shaft not insulated: length 20 mm, diameter: 1.6 mm
The electrodes may only be used with a maximum output of 1,5kVp
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KATEGORIE  |  CATEGORY

6
ELEKTRODEN-SÄTZE

ELECTRODE SETS

ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

SKLEROTHERAPIE-ELEKTRODEN-SATZ
	■ Unbeschichtete Feindraht-Elektroden
	■ Alle Schäfte starr
	■ Einzusetzen bei Teleangiektasien, Besenreisern  
und Spider-Naevi

1 Sklerotherapie-Elektrode Nr. 9 	 Beschreibung siehe Kat. 5
1 Sklerotherapie-Elektrode Nr. 10 	 Beschreibung siehe Kat. 5
1 Sklerotherapie-Elektrode Nr. 11 	 Beschreibung siehe Kat. 5

SCLEROTHERAPY ELECTRODE SET
	T Uncoated fine wire electrodes
	T All shafts rigid
	T Used for treatment of teleangiectasia, spider veins  

and spider nevi.

1 Sclerotherapy electrode No. 9 	 Description see cat. 5
1 Sclerotherapy electrode No. 10 	 Description see cat. 5
1 Sclerotherapy electrode No. 11 	 Description see cat. 5

Satz mit
3 Stk.

Set of
3 pcs.

ELSKLESA

FEINSTDRAHT-ELEKTRODEN-SATZ
	■ Beschichtete, isolierte Feinstdraht-Nadel-Elektroden
	■ Alle Schäfte starr

1 Feinstdraht-Elektrode Nr. 55 	 Beschreibung siehe Kat. 5
1 Feinstdraht-Elektrode Nr. 56 	 Beschreibung siehe Kat. 5

FINEST WIRE ELECTRODE SET
	T Coated, insulated finest wire needle electrodes
	T All shafts rigid

1 Finest wire electrode No. 55 	 Description see cat. 5
1 Finest wire electrode No. 56 	 Description see cat. 5

Satz mit
2 Stk.

Set of
2 pcs.

ELEPISE2

HNO-ELEKTRODEN-SATZ
	■ Alle Schäfte biegbar

1 HNO-Nadel-Elektrode Nr. 32 	 Beschreibung siehe Kat. 2
1 HNO-Schlingen-Elektrode Nr. 35 	 Beschreibung siehe Kat. 2
1 HNO-Kugel-Elektrode Nr. 34 	 Beschreibung siehe Kat. 2

ENT ELECTRODE SET
	T All shafts bendable

1 ENT Needle electrode No. 32 	 Description see cat. 2
1 ENT Loop electrode No. 35 	 Description see cat. 2
1 ENT Ball electrode No. 34 	 Description see cat. 2

Satz mit
3 Stk.

Set of
3 pcs.

ELHNOSET

Hinweise
Nicht isolierter Schaft: Länge 20 mm, Durchmesser: 1,6 mm
Die Elektroden dürfen nur bei einer maximalen Ausgangsspannung von 1,5kVp 
betrieben werden

Notes
Shaft not insulated: length 20 mm, diameter: 1.6 mm
The electrodes may only be used with a maximum output of 1,5kVp
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KATEGORIE  |  CATEGORY

6
ELEKTRODEN-SÄTZE
ELECTRODE SETS

ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

VARIZEN-ELEKTRODEN-SATZ
	■ Mit festem, beschichtetem Stahlkern
	■ Unbeschichtete, abgeschrägte Stahlspitze zum Schutz des 
weichen Gewebes

	■ Alle Schäfte starr
	■ Zur Verödung von Varizen

1 Varizen-Elektrode Nr. 57 	 Nadeldurchmesser 	 0,3 mm
	 Länge der Nadel 	 14 mm
	 Beschichtung 	 10 mm
1 Varizen-Elektrode Nr. 58 	 Nadeldurchmesser 	 0,35 mm
	 Länge der Nadel 	 18 mm
	 Beschichtung 	 14 mm

VARICOSE VEIN ELECTRODE SET
	T With solid, coated steel core 
	T Uncoated, slanted steel tip, which protects the soft tissue.
	T All shafts rigid
	T For vein sclerosis

1 Varicose vein electrode No. 57 	 Needle diameter 	 0.3 mm
	 Length of needle 	 14 mm
	 Coating 	 10 mm
1 Varicose vein electrode No. 58 	 Needle diameter of 	 0.35 mm
	 Length of needle 	 18 mm
	 Coating 	 14 mm

Satz mit
2 Stk.

Set of
2 pcs.

ELVARSET

DISC-ELEKTRODEN-SATZ
	■ Alle Schäfte biegbar

1 Disc-Elektrode Nr. 80 	 Beschreibung siehe Kat. 4
1 Disc-Elektrode Nr. 85 	 Beschreibung siehe Kat. 4

DISC ELECTRODE SET
	T All shafts bendable

1 Disc electrode No. 80 	 Description see cat. 4
1 Disc electrode No. 85 	 Description see cat. 4

Satz mit
2 Stk.

Set of
2 pcs.

ELDISSET

Hinweise
Nicht isolierter Schaft: Länge 20 mm, Durchmesser: 1,6 mm
Die Elektroden dürfen nur bei einer maximalen Ausgangsspannung von 1,5kVp 
betrieben werden

Notes
Shaft not insulated: length 20 mm, diameter: 1.6 mm
The electrodes may only be used with a maximum output of 1,5kVp
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KATEGORIE  |  CATEGORY

7
BIPOLARE ELEKTRODEN

BIPOLAR ELECTRODES

Hinweise
Die bipolaren Stichelektroden dürfen nur bei einer maximalen Ausgangsspannung 
von 500Vp betrieben werden.

Notes
The bipolar needle electrodes may only be used with a maximum output voltage of 
500Vp
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ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

BIPOLARE STICH-ELEKTRODEN
Schäfte starr

BIPOLAR NEEDLE ELECTRODES
Shafts rigid

BIPOLARE STICH-ELEKTRODE  
ZUR VOLUMENREDUKTION DER NASENMUSCHEL

	■ Hinten abgewinkelt, Nadeln isoliert
	■ Ergonomischer Kunststoffhandgriff
	■ Nadeln 16 mm, Isolierung 6,5 mm
	■ Nach 97 mm abgewinkelt, Winkel 20 Grad

BIPOLAR NEEDLE ELECTRODE  
FOR VOLUME REDUCTION OF THE NASAL CONCHA
	T Bend at the bottom, insulated needles
	T Ergonomic plastic handle
	T Needles 16 mm, isolation 6.5 mm
	T Bent after 97 mm, angle 20 degree

1 Stk.

1 pc.
ELBICO03

BIPOLARE STICH-ELEKTRODE
ZUR VOLUMENREDUKTION DES WEICHEN GAUMENS
UND DER ZUNGENGRUNDTONSILLEN

	■ Vorne abgewinkelt, Nadeln isoliert
	■ Ergonomischer Kunststoffhandgriff
	■ Nadeln 19,5 mm, Isolierung 9,5 mm
	■ Nach 169 mm abgewinkelt, Winkel 55 Grad

BIPOLAR NEEDLE ELECTRODE
FOR VOLUME REDUCTION OF THE SOFT PALATE AND THE 
LINGUAL TONSILS
	T Bend at the top, isolated needles
	T Ergonomic plastic handle
	T Needles 19.5 mm, isolation 9.5 mm
	T Bent after 169 mm, angle 55 degree

1 Stk.

1 pc.
ELBISN04

BIPOLARE STICH-ELEKTRODE 
ZUR VOLUMENREDUKTION DER NASENMUSCHEL

	■ Bajonettförmig, Nadeln isoliert
	■ Ergonomischer Kunststoffhandgriff
	■ Nadel 43 mm
	■ Isolierung 18 mm

BIPOLAR NEEDLE ELECTRODE FOR VOLUME REDUCTION 
OF THE NASAL CONCHA
	T Bajonett shaped, isolated needles
	T Ergonomic plastic handle
	T Needles 43 mm
	T Isolation 18 mm

1 Stk.

1 pc.
ELBICO43
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8
BIPOLARPINZETTEN STERIL/UNSTERIL
GERADE, KURZ, MIT EURO-FLACHSTECKER
BIPOLAR FORCEPS STERILE/NOT STERILE
STRAIGHT, SHORT, WITH FLAT EURO PLUG

Hinweise
Die bipolaren Pinzetten dürfen nur bei einer maximalen Ausgangsspannung von 
500Vp betrieben werden

Notes
The bipolar forceps may only be used with a maximum output voltage of 500Vp
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ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

STANDARD
	■ Gesamtlänge der Pinzette 110 mm
	■ Breite der Spitze 0,6 mm 

STANDARD
	T Total length of forceps 110 mm
	T Width of tip 0.6 mm

1 Stk.

1 pc.
RS600520

STANDARD
	■ Gesamtlänge der Pinzette 110 mm
	■ Nadelspitze 0,25 mm 

STANDARD
	T Total length of forceps 110 mm
	T Needle tip 0.25 mm

1 Stk.

1 pc.
RS600519

SPITZE ABGEWINKELT
	■ Gesamtlänge der Pinzette 110 mm
	■ Spitze abgewinkelt
	■ Breite der Spitze 0,5 mm 

ANGLED TIP
	T Total length of forceps 110 mm
	T Angled tip
	T Width of tip 0.5 mm

1 Stk.

1 pc.
RS600521

SPITZE ABGEWINKELT
	■ Gesamtlänge der Pinzette 110 mm
	■ Spitze abgewinkelt
	■ Nadelspitze 0,25 mm 

ANGLED TIP
	T Total length of forceps 110 mm
	T Angled tip
	T Needle tip 0.25 mm

1 Stk.

1 pc.
RS600523
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8
BIPOLARPINZETTEN STERIL/UNSTERIL

LANG, GERADE, MIT EURO-FLACHSTECKER
BIPOLAR FORCEPS STERILE/NOT STERILE

LONG, STRAIGHT, WITH FLAT EURO PLUG

Hinweise
Die bipolaren Pinzetten dürfen nur bei einer maximalen Ausgangsspannung von 
500Vp betrieben werden

Notes
The bipolar forceps may only be used with a maximum output voltage of 500Vp
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ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

	■ Gesamtlänge der Pinzette 160 mm
	■ Breite der Spitze 1 mm 

	T Total length of forceps 160 mm
	T Width of tip 1 mm

1 Stk.

1 pc.
RS600539

	■ Gesamtlänge der Pinzette 160 mm
	■ Breite der Spitze 2 mm 

	T Total length of forceps 160 mm
	T Width of tip 2 mm

1 Stk.

1 pc.
RS600527

	■ Gesamtlänge der Pinzette 160 mm
	■ Nadelspitze 0,3 mm 

	T Total length of forceps 160 mm
	T Needle tip 0.3 mm

1 Stk.

1 pc.
RS600511

	■ Gesamtlänge der Pinzette 200 mm
	■ Breite der Spitze 1 mm 

	T Total length of forceps 200 mm
	T Width of tip 1 mm

1 Stk.

1 pc.
RS600540

	■ Gesamtlänge der Pinzette 200 mm
	■ Breite der Spitze 2 mm 

	T Total length of forceps 200 mm
	T Width of tip 2 mm

1 Stk.

1 pc.
RS600529

	■ Gesamtlänge der Pinzette 200 mm
	■ Breite der Spitze 2 mm 
	■ Spitze geriffelt 

	T Total length of forceps 200 mm
	T Width of tip 2 mm 
	T Tip with diamond grooves

1 Stk.

1 pc.
RS600557

	■ Gesamtlänge der Pinzette 220 mm
	■ Breite der Spitze 1 mm 

	T Total length of forceps 220 mm
	T Width of tip 1 mm

1 Stk.

1 pc.
RS600541

	■ Gesamtlänge der Pinzette 220 mm
	■ Breite der Spitze 2 mm 

	T Total length of forceps 220 mm
	T Width of tip 2 mm

1 Stk.

1 pc.
RS600530
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KATEGORIE  |  CATEGORY

8
BIPOLARPINZETTEN STERIL/UNSTERIL 
LANG, GERADE, SPITZE ABGEWINKELT, MIT EURO-FLACHSTECKER
BIPOLAR FORCEPS STERILE/NOT STERILE
LONG, STRAIGHT, ANGLED TIP, WITH FLAT EURO PLUG

Hinweise
Die bipolaren Pinzetten dürfen nur bei einer maximalen Ausgangsspannung von 
500Vp betrieben werden

Notes
The bipolar forceps may only be used with a maximum output voltage of 500Vp
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ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

	■ Gesamtlänge der Pinzette 160 mm
	■ Breite der Spitze 1 mm 

	T Total length of forceps 160 mm
	T Width of tip 1 mm

1 Stk.

1 pc.
RS600513

	■ Gesamtlänge der Pinzette 160 mm
	■ Breite der Spitze 2 mm 

	T Total length of forceps 160 mm
	T Width of tip 2 mm

1 Stk.

1 pc.
RS600514

	■ Gesamtlänge der Pinzette 160 mm
	■ Nadelspitze 0,3 mm 

	T Total length of forceps 160 mm
	T Needle tip 0.3 mm

1 Stk.

1 pc.
RS600536

	■ Gesamtlänge der Pinzette 200 mm
	■ Breite der Spitze 1 mm 

	T Total length of forceps 200 mm
	T Width of tip 1 mm

1 Stk.

1 pc.
RS600501

	■ Gesamtlänge der Pinzette 200 mm
	■ Breite der Spitze 2 mm 

	T Total length of forceps 200 mm
	T Width of tip 2 mm

1 Stk.

1 pc.
RS600507

	■ Gesamtlänge der Pinzette 200 mm
	■ Breite der Spitze 2 mm 
	■ Spitze geriffelt 

	T Total length of forceps 200 mm
	T Width of tip 2 mm 
	T Tip with diamond grooves

1 Stk.

1 pc.
RS600558

	■ Gesamtlänge der Pinzette 220 mm
	■ Breite der Spitze 1 mm 

	T Total length of forceps 220 mm
	T Width of tip 1 mm

1 Stk.

1 pc.
RS600524
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KATEGORIE  |  CATEGORY

8
BIPOLARPINZETTEN STERIL/UNSTERIL

MIT EURO-FLACHSTECKER
BIPOLAR FORCEPS STERILE/NOT STERILE

WITH FLAT EURO PLUG

Hinweise
Die bipolaren Pinzetten dürfen nur bei einer maximalen Ausgangsspannung von 
500Vp betrieben werden

Notes
The bipolar forceps may only be used with a maximum output voltage of 500Vp
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ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

BIPOLARPINZETTEN - LANG, BAJONETTFÖRMIG

BIPOLAR FORCEPS - LONG, BAYONETT-SHAPED

	■ Gesamtlänge der Pinzette 160 mm
	■ Breite der Spitze 1 mm 

	T Total length of forceps 160 mm
	T Width of tip 1 mm

1 Stk.

1 pc.
RS600518

	■ Gesamtlänge der Pinzette 200 mm
	■ Breite der Spitze 1 mm 

	T Total length of forceps 200 mm
	T Width of tip 1 mm

1 Stk.

1 pc.
RS600502

	■ Gesamtlänge der Pinzette 200 mm
	■ Breite der Spitze 2 mm 

	T Total length of forceps 200 mm
	T Width of tip 2 mm

1 Stk.

1 pc.
RS600534

	■ Gesamtlänge der Pinzette 220 mm
	■ Breite der Spitze 0,6 mm 

	T Total length of forceps 220 mm
	T Width of tip 0.6 mm

1 Stk.

1 pc.
RS600531

BIPOLARPINZETTEN - LANG, BAJONETTFÖRMIG, SPITZE ABGEWINKELT

BIPOLAR FORCEPS - LONG, BAYONETT-SHAPED, ANGLED TIP

	■ Spitze nach oben abgewinkelt
	■ Gesamtlänge der Pinzette 200 mm
	■ Breite der Spitze 1 mm 

	T Upwards angled tip
	T Total length of forceps 200 mm
	T Width of tip 1 mm

1 Stk.

1 pc.
RS600526

	■ Spitze nach oben abgewinkelt
	■ Gesamtlänge der Pinzette 220 mm
	■ Breite der Spitze 1 mm 

	T Upwards angled tip
	T Total length of forceps 220 mm
	T Width of tip 1 mm

1 Stk.

1 pc.
RS600563
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KATEGORIE  |  CATEGORY

8
BIPOLARPINZETTEN STERIL/UNSTERIL
MIT EURO-FLACHSTECKER
BIPOLAR FORCEPS STERILE/NOT STERILE
WITH FLAT EURO PLUG

Hinweise
Die bipolaren Pinzetten dürfen nur bei einer maximalen Ausgangsspannung von 
500Vp betrieben werden

Notes
The bipolar forceps may only be used with a maximum output voltage of 500Vp
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ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

ANTIHAFT-BIPOLARPINZETTEN
GERADE / KEIN ANHAFTEN VON BIOGEWEBE

NON-STICK BIPOLAR FORCEPS 
STRAIGHT / NO STICKING OF BIOLOGICAL TISSUE

	■ Gesamtlänge der Pinzette 110 mm
	■ Spitze 0,6 mm 

	T Total length of forceps 110 mm
	T Width of tip 0.6 mm

1 Stk.

1 pc.
RS607020

	■ Gesamtlänge der Pinzette 160 mm
	■ Spitze 1 mm 

	T Total length of forceps 160 mm
	T Width of tip 1 mm

1 Stk.

1 pc.
RS607039

	■ Gesamtlänge der Pinzette 160 mm
	■ Spitze 2 mm 

	T Total length of forceps 160 mm
	T Width of tip 2 mm

1 Stk.

1 pc.
RS607027

	■ Gesamtlänge der Pinzette 200 mm
	■ Spitze 1 mm 

	T Total length of forceps 200 mm
	T Width of tip 1 mm

1 Stk.

1 pc.
RS607040

	■ Gesamtlänge der Pinzette 200 mm
	■ Spitze 2 mm 

	T Total length of forceps 200 mm
	T Width of tip 2 mm

1 Stk.

1 pc.
RS607029

	■ Gesamtlänge der Pinzette 220 mm
	■ Spitze 2 mm 

	T Total length of forceps 220 mm
	T Width of tip 2 mm

1 Stk.

1 pc.
RS607030
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KATEGORIE  |  CATEGORY

8
BIPOLARPINZETTEN STERIL/UNSTERIL

MIT EURO-FLACHSTECKER
BIPOLAR FORCEPS STERILE/NOT STERILE

WITH FLAT EURO PLUG

Hinweise
Die bipolaren Pinzetten dürfen nur bei einer maximalen Ausgangsspannung von 
500Vp betrieben werden

Notes
The bipolar forceps may only be used with a maximum output voltage of 500Vp
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ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

ANTIHAFT-BIPOLARPINZETTEN
ABGEWINKELT / KEIN ANHAFTEN VON BIOGEWEBE

NON-STICK BIPOLAR FORCEPS 
ANGLED / NO STICKING OF BIOLOGICAL TISSUE

	■ Gesamtlänge der Pinzette 160 mm
	■ Spitze 1 mm 

	T Total length of forceps 160 mm
	T Width of tip 1 mm

1 Stk.

1 pc.
RS607014

	■ Gesamtlänge der Pinzette 200 mm
	■ Spitze 1 mm 

	T Total length of forceps 200 mm
	T Width of tip 1 mm

1 Stk.

1 pc.
RS607001

	■ Gesamtlänge der Pinzette 200 mm
	■ Spitze 2 mm 

	T Total length of forceps 200 mm
	T Width of tip 2 mm

1 Stk.

1 pc.
RS607007

ANTIHAFT-BIPOLARPINZETTEN
BAJONETTFÖRMIG / KEIN ANHAFTEN VON BIOGEWEBE

NON-STICK BIPOLAR FORCEPS 
BAYONET-SHAPED / NO STICKING OF BIOLOGICAL TISSUE

	■ Gesamtlänge der Pinzette 200 mm
	■ Spitze 1 mm 

	T Total length of forceps 200 mm
	T Width of tip 1 mm 1 Stk.

1 pc.
RS607002

	■ Spitze nach oben abgewinkelt
	■ Gesamtlänge der Pinzette 220 mm
	■ Spitze 0,25 mm 

	T Upwards angled tip
	T Total length of forceps 220 mm
	T Width of tip 0.25 mm

1 Stk.

1 pc.
RS607063
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KATEGORIE  |  CATEGORY

8
BIPOLARPINZETTEN STERIL/UNSTERIL
BIPOLAR FORCEPS STERILE/NOT STERILE

* Mindestbestellmenge 10 Stück  
(individuelle Zusammensetzung) 

Hinweise
Die bipolaren Pinzetten dürfen nur bei einer maximalen Ausgangsspannung von 
500Vp betrieben werden

* Minimum order quantity 10 pieces 
(individual composition)
 
Notes
The bipolar forceps may only be used with a maximum output voltage of 500Vp
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ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

STERILE EINMAL-BIPOLARPINZETTEN MIT BEFESTIGTEM KABEL

STERILE SINGLE-USE BIPOLAR FORCEPS WITH CABLE AFFIXED

	■ Gesamtlänge der Pinzette 115 mm
	■ Spitze 0,5 mm
	■ Alle Pinzetten mit bereits befestigtem Bipolarkabel  
für radioSURG® 2200

	■ Kabellänge 3 m 

	T Total length of forceps 115 mm
	T Width of tip 0.5 mm
	T All forceps with bipolar cable for radioSURG® 2200 affixed
	T Length of cable 3 m

* SRS600520

	■ Gesamtlänge der Pinzette 200 mm
	■ Spitze 1 mm
	■ Alle Pinzetten mit bereits befestigtem Bipolarkabel  
für radioSURG® 2200

	■ Kabellänge 3 m 

	T Total length of forceps 200 mm
	T Width of tip 1 mm
	T All forceps with bipolar cable for radioSURG® 2200 affixed
	T Length of cable 3 m

* SRS600540
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KATEGORIE  |  CATEGORY

9
SONSTIGES ZUBEHÖR RADIOCHIRURGIE

ADDITIONAL ACCESSORIES RADIOSURGERY
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ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

FUSSSCHALTER FÜR radioSURG® 2200
	■ Nicht autoklavierbar
	■ Kabellänge 2,5 m

FOOT PEDAL FOR radioSURG® 2200
	T Not autoclavable
	T Length of cable 2.5 m

1 Stk.

1 pc.
RSFUSS01

FUSSSCHALTER FÜR radioSURG® 2200 (PT/PTA)
	■ Nicht autoklavierbar
	■ Kabellänge 3 m
	■ Mit Fußtaster zum Verringern und Erhöhen der Ausgangs-
leistung und zum Verändern der Ausgangsmodi

FOOT PEDAL FOR radioSURG® 2200 (PT/PTA)
	T Not autoclavable
	T Length of cable 3 m
	T With foot switch to decrease and increase the output power 

and to change the output modes

1 Stk.

1 pc.
RSFUSS03

FUSSSCHALTER FÜR radioSURG® 2200
	■ Nicht autoklavierbar
	■ Kabellänge 2,5 m

FOOT PEDAL FOR radioSURG® 2200
	T Not autoclavable
	T Length of cable 2.5 m

1 Stk.

1 pc.
RSFUSS04
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KATEGORIE  |  CATEGORY

9
SONSTIGES ZUBEHÖR RADIOCHIRURGIE
ADDITIONAL ACCESSORIES RADIOSURGERY
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ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

SELBSTKLEBENDE EINMAL-NEUTRAL-ELEKTRODEN
	■ Für Erwachsene
	■ Kontaktfläche 105 cm2

	■ Nicht geteilt
	■ Ohne Kabel

SELF-ADHESIVE DISPOSABLE NEUTRAL ELECTRODE
	T For adults
	T Contact area 105 cm2

	T Non-divided
	T Without cable

50 Stk.

50 pcs.
RS811131

SELBSTKLEBENDE EINMAL-NEUTRAL-ELEKTRODEN 
	■ Für Kinder von 5 - 15 kg
	■ Kontaktfläche 76 cm2

	■ Nicht geteilt
	■ Ohne Kabel

SELF-ADHESIVE DISPOSABLE NEUTRAL ELECTRODE 
	T For children from 5 to 15 kg
	T Contact area 76 cm2
	T Non-divided
	T Without cable

50 Stk.

50 pcs.
RS811131K

SELBSTKLEBENDE EINMAL-NEUTRAL-ELEKTRODEN 
	■ Für radioSURG® 2200 (PT/PTA)
	■ Für Erwachsene und Kinder (ab 5 kg)
	■ Kontaktfläche 105 cm2

	■ Geteilt
	■ Ohne Kabel

SELF-ADHESIVE DISPOSABLE NEUTRAL ELECTRODE 
	T For radioSURG® 2200 (PT/PTA)
	T For adults and children (5 kg and more)
	T Contact area 105 cm2

	T Divided
	T Without cable

50 Stk.

50 psc.
RSGETNEU

KABEL  
FÜR SELBSTKLEBENDE EINMAL-NEUTRALELEKTRODEN

	■ Länge 3,0 m
	■ Mit Stecker zum Gerät und Klemmverbindung mit  
Doppeldorn zur Einmal-Neutralelektrode 

Wichtig!
Beachten Sie bitte, dass nur die von uns angebotenen Einmal-
Neutralelektroden und das dazugehörige Kabel benutzt wer-
den dürfen. Bei Fremdprodukten kann es zu Schwierigkeiten 
kommen, für die wir keine Haftung übernehmen.

CABLE  
FOR SELF-ADHESIVE DISPOSABLE NEUTRAL ELECTRODES
	T Length 3.0 m
	T With plug to the unit and double-pinned clamp  

connection to the disposable neutral electrode 

Important!
Please ensure that only Meyer-Haake‘s disposable neutral
electrodes and cables are used. Using other products may lead to
problems for which we will not be held liable.

1 Stk.

1 pc.
RS294030
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KATEGORIE  |  CATEGORY

9
SONSTIGES ZUBEHÖR RADIOCHIRURGIE

ADDITIONAL ACCESSORIES RADIOSURGERY
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ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

AUTOKLAVIERBARER HALTER  
FÜR HANDSTÜCKE UND BIPOLARKABEL

	■ Für radioSURG® 2200
	■ Mit Magneten zum Anbringen am Gerät oder anderen  
Metallflächen

AUTOCLAVABLE HOLDER  
FOR HAND PIECES AND BIPOLAR CABLE
	T For radioSURG® 2200
	T With magnets to affix it to the unit or other metal surfaces

1 Stk.

1 pc.
RSHAMAG1

BIPOLARKABEL FÜR radioSURG® 2200
	■ Kabellänge 2,5 m

BIPOLAR CABLE FOR radioSURG® 2200
	T Length of cable 2.5 m

1 Stk.

1 pc.
RSBIPKAB ra
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KATEGORIE  |  CATEGORY

9
SONSTIGES ZUBEHÖR RADIOCHIRURGIE
ADDITIONAL ACCESSORIES RADIOSURGERY
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ABBILDUNG
ILLUSTRATION

PRODUKTBESCHREIBUNG
PRODUCT DESCRIPTION

EINHEIT
UNIT

ARTIKEL-NR.
ORDER NO.

HANDSTÜCK ZUM SCHNEIDEN 
	■ Für radioSURG® 2200 
	■ Mit gelbem Knopf
	■ Autoklavierbar 
	■ Kabellänge 2,5 m

HAND PIECE FOR CUTTING 
	T For radioSURG® 2200 
	T With yellow button
	T Autoclavable
	T Length of cable 2.5 m

1 Stk.

1 pc.
RSGELB01

HANDSTÜCK ZUM KOAGULIEREN 
	■ Für radioSURG® 2200 
	■ Mit blauem Knopf
	■ Autoklavierbar
	■ Kabellänge 2,5 m

HAND PIECE FOR COAGULATION 
	T For radioSURG® 2200 
	T With blue button
	T Autoclavable
	T Length of cable 2.5 m

1 Stk.

1 pc.
RSBLAU01

SPEZIAL-HANDSTÜCK  
FÜR radioSURG® 2200 ZUM SCHNEIDEN ODER KOAGULIEREN -  
OHNE AUSLÖSE-KNOPF NUR ÜBER FUSSANLASSER ZU BEDIENEN

SPECIAL HAND PIECE
FOR radioSURG® 2200 FOR CUTTING OR COAGULATION -  
WITHOUT FINGER-SWITCH MUST BE ACTIVATED VIA FOOT PEDAL

	■ Für BIO-CONE (siehe Kategorie 3) und andere Elektroden 
mit 2,4 mm Schaftdurchmesser

	■ Kabellänge 3 m

	T For BIO-CONE (see category 3) and other electrodes with shaft 
diameter of 2.4 mm

	T Length of cable 3 m

1 Stk.

1 pc.
RS219030

MIT SCHRAUBKAPPE
	■ Für Elektroden mit 1,6 mm Schaftdurchmesser
	■ Kabellänge 3m

WITH SCREW CAP
	T For electrodes with shaft diameter of 1.6 mm
	T Length of cable 3 mm

1 Stk.

1 pc.
RSH92097

ra
di

oS
UR

G
® 

22
00

  |
  r

ad
io

SU
RG

® 
22

00


